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犹他州“⼤学桥梁课程”简介
• 2016 年由犹他州州议会通过法案支持这个项目

• 为⼤学在⾼中所开设的课程，学⽣必须通过AP
考试之后，才能注册上课

• 由犹他州六所公立⼤学与各学区共同合作开设，
相当于⼤学三年级的语⾔课程

• 课程内容由各语⾔项目负责召开课程设计委员会，
邀请各⼤学老师（最好有K-12教学经验）与⾼中
老师⼀起设计

• 学⽣获得的学分能够被六所⼤学承认，将来可计
算为在⼤学主修或辅修语⾔课程的学分

• 目前在全犹他共⼗个学区的25所⾼中开了44个⼤
学中⽂桥梁班，⼀共⼤约有815位学⽣



ACTFL Proficiency Guideline 
2012年版

• https://www.actfl.org/resources/actfl-
proficiency-guidelines-2012

• The ACTFL Proficiency Guidelines are a 
description of what individuals can do 
with language in terms of speaking, 
writing, listening, and reading in real-
world situations in a spontaneous 
and non-rehearsed context.

https://www.actfl.org/resources/actfl-proficiency-guidelines-2012
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Contextualization, Awareness, 
Practice, & Autonomy

The CAPA Model

ªD. J. TedickS R. Lyster«¬,­�®¯+1234
5°�\Y+K,'f±j Tedick, D. J. & Lyster, R. 
(2020). Scaffolding language development in 
immersion and dual language classrooms. Routledge.v

²]�³´µ¶12345/·¸TU,'B¹º
»¼½+K,'YV¾(Counterbalanced Instruction)

Language

Content

Counterbalanced Instruction
Lyster, R. (2019). Making research on instructed SLA relevant for 
teachers through professional development. Language Teaching 
Research, 23(4), 494–513, p. 501



The CAPA Model!
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1. Contextualization: 
!"#$%&'()"*

2. Awareness: 
+,-"*./0)123

3. Practice: 
456&

4. Autonomy: 
789:;<=>?@AB
C"* Lyster, R. (2019). Making research on instructed SLA relevant for teachers through 

professional development. Language Teaching Research, 23(4), 494–513, p. 503

The CAPA sequence integrating language and content
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Unit Performance Assessment (UPA)
!"#$%&'(

• @A��'()*12349�

�tUF�m����9���

• ����9�����

• ����9jkM��

• � ¡¢i£¤

• ��'�12349�C�¥¦§u¨©ª«�



2-1!"#$%&'(
¬­21®¯F°[±f±²'()*³´µ¶·+,¸(róng)¹sº»¼|5

6Hh'[½¾(zhújiàn)78~¿j9l(H56oÀbp=s³^'¸­(róngrù)'

(+,0Á[sÂÃ(qǔdiào)ÄÅV'(¶·9ÆÇ5È(jiē)[FGsÉ(pèi)6ÄÊV

'(ËÌ(zú)6ÍÎÀÏÐÑ�'(H)*56ÒÓ?9Ô1PÕÖ�[F×9Ô1

�ØÙÚÛÜÝb[ÞßFÙÚÛ(gùn)Ý>�[³^'àá­ßâ²ãäå4

(wǔshù)9æ^[çs56èé(biānpái)Ä[ÅVß'(6Í'9!ê(luó)�ëêM.

ìf2í(zòu)[îïðñ(wúlùn)�s��Ä[à�É6Ä[òó�ôô(nóng)9'(

HÀõö÷9l(H56o[Bøùúû(gǔdiǎn)+,ü(chéng)msmÔ)*56'[

ýÝ¶·+,þ­ßNO(qīng)9ÿ!À



CAPA!"#$%&': Contextualization
()*+,-./&-0

*+,-./01



CAPA;<=>670: Awareness
?@01AB2CDE23FG
实例：《醉成都》赏析

-�ÈY=Contextualization
1. \V"#_$%+,��
2. \V&'|()*"+9��
3. ,-".¢/
4. µ:9��i0123459��67

-.ÈY=Awareness
1. 8".9�:;<9¡=[p=>?@A9
75M_([ø?cd9r0î[BC".
DE

2. ,-".VWX9`F1G�¢
3. H+Iñ|J[BC".�K_�
4. LM".V�N9|(1G[fOP".D
E��



CAPADEFG(HI: Practice
JKLMNOPQ1RN

介绍《醉成都》（写作第⼀段）

1. 这首歌的歌名叫什么？

2. 这首歌的歌名是什么意思？

3. 它在介绍哪个城市？

4. 唱这首歌的歌⼿用什么样的音

乐风格呈现这首歌曲？

5. 这首中国风的歌曲采(cǎi)用了

什么样的曲调(qǔdiào)？



康乃尔笔记
日期： 主题: 欣赏与分析《醉成都》(zuìchéngdū)

1. 第⼀段 请你用⼀个段落、⾄少3个完整的句⼦，来回答下面的五
个问题：
1. 这首歌的歌名叫什么？
2. 这首歌的歌名是什么意思？
3. 它在介绍哪个城市？
4. 唱这首歌的歌⼿用什么样的表演风格呈现这首歌曲？
5. 这首歌的旋律采(cǎi)用了什么样的曲调(qǔdiào)？



(/,01
234567
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CAPADEFG(HI: Practice
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成都的特⾊美食

⽕锅(guō)
卤(lǔ)猪耳朵、猪鼻⼦和烤串(chuàn)

⽆论是....，还是.....，都是.....。



成都的特产(chǎn)

辣椒(làjiāo)和辣椒粉(fěn)



成都的特产(chǎn)-花椒

又麻又辣的麻(má)辣⽕锅

⽆论是....，还是.....，都是.....。



成都⼈最爱的休闲(xiūxián)活动

打麻将(májiàng)/打牌(pái)
⼀边喝茶、

⼀边摆(bǎi)龙门阵(zhèn)

⽆论是....，还是.....，都是.....。



成都最有名的表演
川剧变脸和滚灯(gǔndēng)

⽆论是....，还是.....，都是.....。



《醉成都》

❖234j¿ÀÁÂÁÃÄ ÅÆÇÈv
❖56789:;<=>?@ABACDEFG:HI
JK"LMN=OPQRSTDUVWXY7"Z

1 5 9

2 6 10

3 7 11

4 8 12

https://www.youtube.com/watch?v=WNeJua8TMWA
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练习1：
请找两位同学分享
你在4-1表格里所写

的内容



练习2：跟你的伙伴讨论⼀下，《醉成都》里用了哪些中国传
统⽂化元素来描述(miáoshù)成都的特⾊？ (表格4-2)

熊猫 美食 休闲活动 表演 其他
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练习2:
请找两位同学分享
你在表格4-2所写的

内容

a.

b.



《醉成都》里用
了哪些⽂化元素
来描述成都的特
⾊？（第⼆段）



《醉成都》的中国风音乐特⾊ (表格4-3)

内容/歌词 曲调/旋律 配乐/乐器 其他

练习3: 讨论《醉成都》在哪些⽅面展现了中国风？
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《醉成都》是一首中国风的歌曲，主题就是歌名中指的成都。这首歌运用西

方的说唱和中国的传统音乐元素来讲述成都的特点。无论是在食物方面上还

是在夜生活方面上，成都人确信他们城市的乐趣都会使最挑剔的旅客陶醉。

人们会靠哪些方面来决定一个歌曲的风格呢？要是一首歌曲在人眼里当作

“中国风，”这首歌要在一个多方面表现出中国传统文化。有“中国风”的音乐
会在配乐上使用中国传统乐器，在音乐上用中国传统的五声音阶，还是（最

重要）在歌词里讲一个传统文化主题，比如说，武侠，武术，传统文化物

品，食物，诗歌等等。这三个元素让听众意识到这些歌曲的来源或“根”。
《醉成都》满足“中国风“风格的乐器，曲调，和主题要求，配乐上利用中国
传统的琵琶，古筝，古琴，和竹笛，还实用五声音阶。再说，这首歌也讲述

中国传统文化主题，那就是说中国的古老城市成都。

成都很久就算是中国的一颗历史和文化珍珠。这座盆地城市来源于五世纪之

前，位于中国的四川省，天气温和，农业丰富，很早就称为”天府之国，”现
在还保留这个名号。成都的文化又闲适又热闹，城市中有各种茶舍和热闹的

夜生活活动，人们随着自己的需要休息和跟朋友们“摆龙门阵“还是出去欣赏
川剧表演和派对。除了上述的那些，这首歌也讲了成都的名菜（特别是东坡

肉）和四川憨态可掬的熊猫。因为成都是中国的一个古城，所以这首歌利用

的中国传统文化元素很合适，很自然。

其实，《醉成都》这样的中国风歌曲以前没有现在那么流行。中国经济发展

之前，中国的作曲家从欧美的音乐得到灵感。在 21世纪的开头，中国独特
的流行音乐在中国的大城市开始出现，中国的作曲家把各种文化元素融入他

们的歌曲里，包括中国传统音乐。中国的听众听到这种新的音乐感觉耳目一

新，开始更加仔细的重视中国传统文化。用一双眼来看，这种新的音乐风格

是通过中国人爱国精神而出现，中国人望着长辈和他们国家丰富悠久的历史

和文化，把这些保留着传给下代。

我自己听到这首歌的时候非常喜欢，旋律很好听。这首歌很成功的融合了中

国和西方的元素，结果就是一首难忘的，朗朗上口的歌曲。虽然我非常喜欢

这首歌，但是我自己觉得这首歌有一个奇怪的地方。要是听众想完整的经验

这首歌，他们需要看《醉成都》的音乐视频。这首歌的目的听起来只是陪这

个音乐视频，所以在我个人的看来就是单独发行这首歌有一点奇怪—可能我
的批评没什么，呵呵。尽管这一点，我期待将来听这首歌的机会。
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鼓励学⽣自⼰
创作⼀首中⽂
歌的歌词

好歌词的四个最主要元素：

1. 主题要突出：主题要集(jí)中、突出，
让⼈⼀下就明白你要说什么

2. 歌词要简单、⼝语化，让⼈容易记住
3. 要像故事⼭⼀样，有故事和情节，也要

有⾼潮
4. 最好要押韵(yāyùn)



关于押韵(yāyùn)的例⼦

• 押“ao”韵，可以在句尾使用“好、⾼、早、老..”等字。
• 想想看，还有哪些押“ao”韵的字可以用？



全班⼀起练习创作歌词

1. 决定主题：学习中⽂的经验、疫情、任何想

说的内容

2. 说出想说的内容：例如：学中⽂很容易、学

中⽂很有趣、学中⽂很难、喜欢跟中国⼈交

流、或是中国⽂化有趣的地⽅。

3. 根据第⼀句歌词的句尾字来押韵，然后决定

其他句⼦可以用的句尾字
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UPA简介
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UPA写作第⼆段：
完整说明这个作品的内容

最少五个句⼦

1. 第⼀句：这个作品的创作背景是什么，作词作曲者为什么要创
作这首歌或这支舞蹈

2. 第⼆∼四句：这个作品的故事是什么、这个作品讨论的主题内
容是什么、或是这个作品说明了什么内容

3. 第五句：这个作品主要传达的意义是什么



UPA写作第三段：
说明作品的主要特⾊和元素

最少五个句⼦
1. 第⼀句：说明这个作品包含了哪些特点和中国风元素
2. 第⼆∼四句：详细说明每⼀个特点，

a. 歌曲：说明在旋律(xuánlǜ)曲调(qǔdiào)上、在伴奏(zòu)配(pèi)乐⽅
面、以及歌词里的中国⽂化元素

b. 舞蹈：说明动作、配乐、服装、化妆(zhuāng)、道具等各⽅面的中国
⽂化元素

3. 第五句：这个作品除了有中国风的元素之外，还融(róng)合了
哪些重要的西⽅元素，形成了⼀种特别的风格。
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8th International 
Conference on 

Immersion & Dual 
Language Education

https://l2trec.utah.edu/dliimmersion
conference/registration.php
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USBE Chinese DLI Program: http://www.utahchinesedli.org/
Bridge Program website: https://l2trec.utah.edu/bridge-program/

Shin Chi Fame Kao DEF shinchi.famekao@utah.edu

http://www.utahchinesedli.org/
https://l2trec.utah.edu/bridge-program/
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